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Хорошо уехать из душного, затянутого 
смогом летнего Лондона в деревню! Плохо, 
что о доме, где поселились Мейзи и ее под-
руга Элис, ходят дурные слухи. Дескать, дело 
там нечисто — все арендаторы быстро съез-
жают, и никто не рассказывает почему. А са-
мое главное, девочки своими глазами видели 
разгуливающего по коридору призрака! Не-
большого, размером с кошку…



 

Люси, Синед, Мэдэлин и Табите,

которые полюбили Мейзи 

так же, как я!

Холли Вебб Холли Вебб 

Сильвии и Грэхем 

с огромной любовью

Мэрион ЛиндсейМэрион Линдсей



31 Альбион-стрит, Л31 Альбион-стрит, Лондонондон
Чердак:Чердак:

Бабушка Мейзи и служанка Сара-Энн

Четвёртый этаж:Четвёртый этаж:

Комнаты мисс Лейн

Третий этаж:Третий этаж:

Комнаты мадам Лориме

Второй этаж:Второй этаж:

Комнаты профессора Тобина

Первый этаж:Первый этаж:

Прихожая, гостиная, столовая

Цокольный этаж:Цокольный этаж:

Комната Мейзи, кухня, выход на задний двор







Мейзи ещё раз смахнула 

пыль с китайской вазы на сто-

лике в прихожей. Ваза была 

идеально чистой, но девочка 

искала предлог, чтобы немно-

го задержаться у лестницы, — 

поэтому натирала до блеска 

всё вокруг. Мейзи ждала, когда 

Глава первая
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её подруга Элис придёт зани-

маться французским к мадам 

Лориме — та снимала комна-

ты на третьем этаже. Часы в 

прихожей пробили четверть, и 

девочка вздохнула. Теперь яс-

но — Элис не придёт. Снова. 

Она пропустила уже две неде-

ли занятий.

Мейзи подхватила щётки и 

воск для мебели и спустилась 

на кухню, где за большим сто-

лом служанка Салли чистила 

картошку. Бабушка Мейзи по-

мешивала в кастрюле на плите 

пудинг с патокой — ужин для 

постояльцев.

Альбион-стрит, дом 31, — 
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пансион, где на трёх этажах в 

аренду сдавались комнаты. Луч-

шие комнаты на втором этаже 

снимал профессор Тобин. Он 

заставил их стеклянными ви-

тринами с чучелами животных 

и другими странными сувени-

рами из своих экспедиций. Ак-

триса мисс Лотти Лейн жила 

на четвёртом этаже, а на тре-

тьем — учительница француз-

ского, мадам Лориме.

— Боже мой, ты что, толь-

ко закончила? — Бабушка по-

смотрела на Мейзи и нахму-

рилась.

Девочка наклонилась, чтобы 

погладить своего щенка Эдди. 
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Он проснулся в корзиночке у 

плиты и радостно подпрыги-

вал, его уши взлетали вслед за 

ним.

— Так… ты снова поджидала 

мисс Элис? — догадалась ба-

бушка.

— Наверное, она очень 

серь ёзно заболела, — развол-

новалась девочка и почесала 

Эдди за шелковистыми ушка-

ми. — Её не было уже больше 

двух недель!

— Они ведь предупредили 

мадам Лориме, да? — спроси-

ла бабушка и накрыла кастрю-

лю крышкой. Потом вытерла 

фартуком лицо, раскрасневшее-
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ся от пара. — Объяснили, что 

случилось?

— Гувернантка лишь сказала, 

что у Элис фарингит. — Мей-

зи с тревогой посмотрела на 

бабушку. — Но ведь ей мог-

ло стать хуже. А вдруг у неё 

пурпурная лихорадка? Джордж 

рассказал мне про девочку с 



его улицы — она заболела 

пурпурной лихорадкой, и ей 

очень плохо! В школе все бо-

леют.

Утром, когда Джордж при-

нёс мясо, он сильно нервничал 

и рассказал Мейзи про Элиза-

бет — она жила недалеко от 

его дома. Она была вся крас-

ная, и у неё появилась сыпь. 

Он сказал, что девочка ста-

ла похожа на клубнику. Толь-

ко, если подумать, как Джордж 

мог это знать? Он же не наве-

щал её. Но Мейзи забыла это 

уточнить — слишком была по-

ражена описанием клубничной 

Элизабет.
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